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Öz: Kelime anlamõ; Òbir yerden bir yere gitmek için aşõlan uzaklõkÓ olan ÒyolÓ 
un; davranõş, tutum, gaye, uğur, maksat, uyulan ilke, sistem, usul, tarz, hayat gšrŸşŸ, 
šmŸr, dŸnya, ahl‰k, gidiş veya davranõş biçimi vs. gibi birçok mecaz” anlamõ vardõr. 
Yol, kişiye gšre umuttur, sevinçtir, gšzyaşõdõr, ayrõlõktõr. Uzaklarõ yakõn eden, hasretleri 
kavuşturan, engelleri aradan kaldõran yol, bazõ zamanlar da yaşanõlan olumsuzluklarõn 
sebebidir.   

Gerçek ve mecaz” anlamlarõyla kŸltŸrŸmŸzde, šzellikle de halk edebiyatõ ala-
nõnda šnemli bir yere sahip olan yol, bir anlamda hayatõ da sembolize eder. Hayata 
gšzlerini yeni açan birey, henŸz yolun başõndadõr ve hiçbir şeyden haberdar değildir. 
Yaşadõğõ olaylar onu tõpkõ; Òhamdõk, piştik, yandõkÓ sšzlerinde olduğu olgunlaştõrõp 
belli bir kalõba sokar. İşte, Âşõk VeyselÕin, bugŸn tŸrkŸ/şarkõ olarak da bestelenip sšy-
lenen; ÒUzun ince bir yoldayõmÓ adlõ şiirinde de yol sembolik olarak dŸnya/hayat yerine 
kullanõlmõştõr. DŸnyaya gelen insan, šmrŸ boyunca bir hedef peşinde koşup durur. Bir 
sõnav yeri olarak değerlendirebileceğimiz dŸnyada; ÒGidiyorum gŸndŸz gece” şeklin-
deki mõsradan da anlaşõlacağõ Ÿzere hep bir arayõş içindedir. Kişi, šmrŸ boyunca Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna inanõlan dŸnyada; 
kendi benini olgunlaştõrma adõna, durup dinlenmeden yŸrŸr. 

Bu yazõda, yolun kŸltŸrŸmŸzdeki yeri ve šnemi kõsaca anlatõldõktan sonra åşõk 
VeyselÕin adõ geçen şiiri ve diğer şiirlerindeki ÒyolÓ ile ilgili ifadeleri sembolik açõdan 
değerlendirilmeye çalõşõlacaktõr. 
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place to another '' , has many metaphorical meanings such as ; behavior, attitude, aim, 
good luck, purpose, adopted policies, systems, style, procedures, vision of life, life time, 
earth, morality way of life, approach, etc... Path might mean hope, joy, tears and getting 
apart. Path, which makes far near, connecting longing,  eliminating the barriers, is the 
cause of negativity of the experiences throughout the time. 

Path, which has an important place - especially in the field of literature- literally 
and figuratively in our culture, in a sense symbolizes life as well. One first seeing the 
light of day is yet to begin and aware of nothing. The experinces he lives through shapes 
and puts him in a certain pattern just like the words describing, '' we were inexperienced, 
then became knowledgeable and were in blaze of love ''. And here, in the poem of Asik 
(minstrel) Veysel, '' õ am on a long and narrow path'' , in our day, it is performed as 
Turkish Anatolia turku/ song  form- path has been symbolically used for the earth and 
life. Seeing the light of day , human beings keep running after a  
target. Considering earth as a place of test, people are always in search of something, 
as it says in the verse, '' I keeep going day and night''. 

Lifelong, in a world of believed to be temporary, but opening to another world 
just like living through , '' a two- door inn'', people walk on and on for the sake of 
ripening their own personality. 

In this article, after briefly describing the place and importance of the path in 
our culture, Asik Veysel's mentioned poem and some others with '' Path'' will be evalu-
ated in terms of symbolic expressions. 

Key Words: Asik Veysel, Path, Earth, Symbol, Poem. 
 
 

Giriş 
Kelime anlamõ; Òbir yerden bir yere gitmek için aşõlan uzaklõkÓ 

olan ÒyolÓun, ayrõca; bir amaca ulaşmak için başvurulmasõ gereken 
çare, yšntem, davranõş, tutum, gidiş veya davranõş biçimi, uyulan ilke, 
sistem, usul, tarz, uğur, hayat gšrŸşŸ, šmŸr, dŸnya, ahlâk vs. gibi daha 
birçok gerçek ve mecaz” anlamlarõ1 vardõr. Genel anlamda, sŸrekliliği, 
hareketliliği ve başarõyõ sembolize eden yol, kişiye gšre umuttur, se-
vinçtir, gšzyaşõdõr, ayrõlõktõr. Beklediklerimizi bize kavuşturan yol, 
aynõ zamanda sevdiklerimizi de bizden koparan hoyrat bir eldir. ÒYolÓ 
kelimesinden tŸretilen kelime ve deyimlere baktõğõmõzda TŸrkçemizin 
ne kadar zengin bir dil olduğunu rahatlõkla gšrebiliriz. ‚ŸnkŸ sadece 
ÒyolÓ Ÿzerine, anlamlarõ birbirinden farklõ onlarca kelime ve deyim tŸ-
retilmiştir. Yol, yolcu, yol arkadaşõ, yol ayrõmõ, yol ağzõ, yol  
________________________________________ 

1. ÒYolÓun diğer anlamlarõ: karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için 
aşõlan uzaklõk, tarik; karada insanlarõn ve hayvanlarõn geçmesi için açõlan veya kendi 
kendine oluşmuş, yŸrŸmeye uygun yer; genellikle yerleşim alanlarõnõ birbirine bağla-
mak için dŸzeltilerek açõlmõş ulaşõm şeridi; içinden veya ŸstŸnden bir sõvõnõn geçtiği, 
aktõğõ yer; yolculuk; gidiş çabukluğu, hõz; kumaşta bulunan çizgi; kez, defa. 

boyu, yolkesen, yoldaş, yolluk, yollamak, yolak gibi kelimelerin ya-
nõnda; yol almak, yol aramak, yol bilmek, yol bulmak, yol çizmek, yol 
gitmek, yol gšstermek, yol gšzlemek, yol kesmek, yol tepmek, yola 
gelmek, yol tutmak, yol vermek, yol yapmak, yola çõkmak, yola dizil-
mek, yola gelmek, yola getirmek, yola gitmek, yola koyulmak, yola 
vurmak, yoldan çõkmak, yoldan kalmak, yollara dŸşmek, yollarõ ayrõl-
mak, yollarõ tutmak, yolu açmak, yoluna koymak, yoluna baş koymak, 
yoluna canõnõ vermek, yoluna çõkmak, yoluna girmek, yoluna koymak, 
yolundan kalmak, yolunda gitmek, yolunu beklemek, yolunu bilmek, 
yolunu değiştirmek, yolunu kaybetmek, yolunu kesmek, yolunu şaşõr-
mak, yolunu yapmak vs. gibi kelime ve deyimler  (TŸrkçe SšzlŸk-2, 
(t.y.): 2458-2462) bu sšzcŸkteki anlam zenginliğini açõkça gšstermek-
tedir.  

 

1. Kültürümüzde Yol 
Mecazi olarak zengin bir anlam gŸcŸne sahip olan yol, insanlõk 

tarihiyle birlikte hayatõmõza girmiş; seferlerde, savaşlarda ve gšçlerde 
kazanõlan veya terkedilen yerlerin birer somut delili h‰line gelmiştir. 
Geçmişten gŸnŸmŸze yaşanan birçok olayda hem olumlu hem de olum-
suz šzellikleriyle belleklere yerleşen yol, gerçek ve mecaz” anlamlarõyla 
kŸltŸrŸmŸzde de šnemli bir yere sahip olmuştur. Romanlarda, hik‰ye-
lerde, şiirlerde šzellikle de halk edebiyatõ tŸrleri içerisinde ÒyolÓ ifade-
sinin geçmediği bir metin yok gibidir. TŸrkŸlerden bilmecelere, ninni-
lerden tekerlemeler hemen her tŸrde çeşitli šzellikleriyle ÒyolÓ terimine 
rastlamak mŸmkŸndŸr. …rneğin, bilmecelerimiz içerisinde bitmek tŸ-
kenmek bilmeyen uzunluğu ile yer alõr: ÒBaşõ kapõ yanõnda / Sonu 
dŸnya ucundaÓ, ÒDağa attõm bir kolan / Dağ yandõ, kolan yanmadõÓ,  
ÒOttan alçak / Dağdan yŸksekÓ, ÒUzun kavak, gšlgesi yok / Saksağan 
konar, yuvasõ yokÓ, ÒUzun oluk / Sõrtõ yolukÓ, ÒEğrilir, doğrulur / Uzar, 
tozarÓ, ÒBir şeyim var / Dağa gider, bağa gider / Fakat yerinden kõpõr-
damazÓ, ÒBen giderim, o gider / Ben dururum o durmazÓ, ÒUzun Hasan 
çok uzanõr / GŸnde yŸzbin can kazanõrÓ vs. gibi (Başgšz 1993: 575-
577). 

Deyimlerin yanõ sõra atasšzlerinde de yol, farklõ šzellikleri ile 
dikkatleri çeker: ÒYola çõkan, yolda kalmazÓ, ÒYol ile giden yorulmazÓ, 
ÒYol çalõsõz, kul delisiz olmazÓ, ÒYolun işleğinden, karõnõn kişneğinden 
ayrõlmaÓ, ÒYola gidenin heybesi, kšye gidenin kšmbesiÓ, ÒYol yŸrŸ-
mekle, borç šdemekle (vermekle) (tŸkenir) (biter)Ó , ÒGšç yolda dizilir.Ó 
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life. Seeing the light of day , human beings keep running after a  
target. Considering earth as a place of test, people are always in search of something, 
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(Aksoy 1991: 423; Bölge AğõzlarõndaÉ 2009/I-II: 404, 90). Yolun bi-
linmezliklerle dolu olduğu, yolculuk esnasõnda nelerle karşõlaşõlacağõ-
nõn bilinmemesi ise; ÒYola gidenin işi, kabak keçinin yaşõ belli olmaz.Ó 
atasšzŸ ile ifade edilir. 

Bunlarõn dõşõnda ‰şõk şiirine, m‰nilere, ninnilere, tŸrkŸlere, ağõt-
lara ve diğer tŸrlere de konu olan yol, šzellikle destan, masal, halk 
hik‰yesi ve efsane gibi anlatõ tŸrlerinde kahramanõn erginleşme sŸrecini 
tamamlamasõ için bir vasõtadõr. Bu tŸr anlatõlarõn çoğunda, šğrenme, 
araştõrma veya bir şeyi elde etme amacõyla kahramanlarõn bir yerden 
başka bir yere gidişi, yola çõkõşõ birbirinden farklõ olaylara bağlõ olarak 
anlatõlõr. Yolculukla başlayan ve Òayrõlma – erginlenme - dšnŸşÓ aşa-
malarõndan meydana gelen bu mek‰n değişikliği kahramanõn sõnandõğõ 
birçok olaydan sonra bambaşka bir insan olmasõna, kendini bulmasõna 
ve kemale ermesine zemin hazõrlar (Campbell 2010: 63-279). Daha 
doğrusu kahraman, yolun başõnda bir ÒhiçÓ iken yaşadõğõ çeşitli olay-
larla yoğrulup tecrŸbe kazanarak, Òhamdõk, piştik, yandõkÓ misali er-
ginliğe ulaşõr.   

…ncelikle, bu bağlamda TŸrk destanlarõnõ dŸşŸndŸğŸmŸzde, 
hepsinde bŸyŸk bir hareketliliğin olduğunu, kahramanlarõn ‰deta at sõr-
tõnda doğup at sõrtõnda šldŸğŸnŸ sšyleyebiliriz. Oğuz Kağan, destanõn 
belli bir bšlŸmŸnden sonra at sõrtõndan hiç inmez. O, kazanõlan her za-
ferden sonra yanõnda bulunan askerlerinden birini/bir gurubunu orada 
bõrakõp; ÒSen burada kal, senin adõn ÔKalaçÕ olsun / ÔKõpçakÕ olsun / 
ÔKarlukÕ olsunÓ diyerek kendisi yoluna devam etmiştir. Destanõn so-
nunda oğullarõna sšylediği; ÒDaha deniz daha mŸren / Gšk çadõr, gŸn 
kurõkanÓ mõsralarõ, hedefinin bŸyŸklŸğŸnŸ, yolunun uzunluğunu açõkça 
gšstermektedir. Aslõnda, Oğuz KağanÕõ Oğuz Kağan yapan da budur. 
O, bŸtŸn dŸnyaya h‰kim olmak uğruna çõktõğõ yolda gŸçlŸklerin Ÿste-
sinden gelerek eksiklerini tamamlamõş ve sõnavõ kazanarak adõnõ bu-
gŸnlere taşõyan bir kahraman olmuştur. Aynõ durum Manas, Kšroğlu, 
Battalgazi gibi diğer destan kahramanlarõ için de geçerlidir. 

Halk hik‰yelerinde ise her tŸrlŸ problemin çšzŸmŸ yola çõkõla-
rak/gurbete gidilerek bulunur. Daha hik‰yenin başlangõcõnda, kahrama-
nõn dŸnyaya gelebilmesi için yolculuğa çõkõlõp çareler aranõrken, bunun 
‰şõk olmasõnda, sevdiğini arayõp bulmasõnda ve ona kavuşmasõnda da 
hep yol ve yolda yaşanan maceralar vardõr. …rneğin; 

a. ‚ocuğu olmayan padişah, derdine çare bulmak için tebdil-i kõ-
yafet olup gurbete çõkar. 

b. Bir güzele âşõk olan kahraman, sevdiğini bulabilmek için gur-
bete çõkõp diyar diyar dolaşõr. 

c. Sevdiği kõza kavuşabilmek için šne sŸrŸlen şartlarõ yerine ge-
tirmek isteyen kahraman yine soluğu gurbette alõr.  

Pekiyi neden gurbet, neden yol? ‚ŸnkŸ yola çõkõş, gurbete gidiş, 
kahramanõn tŸrlŸ maceralardan sonra eksiklerini tamamlayõp tamlõğa 
ererek kendini ispatlamasõdõr. Hik‰yenin başlangõcõnda henŸz kendini 
ispatlayamamõş toy bir delikanlõ vardõr. Bu delikanlõ, bir çağrõ ile yola 
çõkõp yolculuk sŸresince tŸrlŸ maceralara atõlarak, Ògšlge arketipiÓ adõ 
verilen olumsuz šzelliklerini šldŸrerek yok eder ve kendi benliğini ta-
mamlar. O, bšylece ‰şõk olduğu kõza sahip olabilmek için girdiği sõnavõ 
başarmõş olur. 

Birçok edebi metinde olduğu gibi masallarda da olaylar, kahra-
manõn yolculuğu ile başlar. Yola çõkan kahraman, yolculuk sõrasõnda 
yaşadõğõ maceralarla çeşitli sõnavlardan geçer, kendi benini bulup yol-
culuğunu tamamlayarak başlangõç noktasõna ergin birisi olarak dšner. 
Kahraman, bu yolculuk esnasõnda iç hesaplaşmalarõnõ yapar, mŸcade-
lesini tamamlar ve asõl benliğini bulur.  

Birçok masalda gšrdŸğŸmŸz Òiki yol ağzõÓ veya ÒŸç yol ağzõÓ, 
yolculuğun başlangõcõnõ yani sembolik yolculuğa çağrõyõ ve yola çõkõşõ 
ifade eder.  Yollarõn seçimi, kahramanõn kendisini gerçekleştirme adõna 
attõğõ ilk adõmdõr. Bu yolculukta ilk eşiği atlar, kendini yeniler ve tam-
lõğa erer. Bu durum, Motif IndeksÕte ÒN122.0.1. Yollarõn seçimiÓ şek-
liyle yer alõr. …rneğin, belli bir sŸre yol alan kahraman, daha sonra yo-
lun ikiye ayrõldõğõnõ gšrŸr. Bu yollarõn adõ vardõr: biri; Ògiden dšner 
yoluÓ, diğeri; Ògiden dšnmez yoluÓdur.2 Kahraman, åşõk VeyselÕin; 
ÒGelmez yola gidiyorum.” dediği gibi, Ògiden dšnmez yoluÓnu seçerek 
kendisini tehlikelerin içine atar. ‚ŸnkŸ o gŸne kadar bu yoldan giden 
hiç kimse dšnmemiştir. Ancak kahramanõn kendini ispatlayabilmesi 
için bu yoldan gitmesi şarttõr. Girdiği yolda birçok zor ve tehlikeli olay-
lar yaşayan kahraman bunlarõn hepsinden kurtularak, içindeki korkuyu 
yenerek başarõya ulaşõr. (Bazõ masallarda, Òiki yolÓun šzelliği farklõlõk 
gšsterir: Biri; Òduman tŸten yerÓdir, diğeri Òhoroz šten yerÓdir (Alpte-
kin 2002: 284, 465-466). Dumanõn tŸtmesi ocağõn, hayatõn, orada bir  
_________________________ 

2. åşõkVeysel de; ÒNeler yaptõ bana kaderÓ adlõ şiirinde; ÒÖyle bir yol, giden 
gelmez / Uzar gider ara bahtõmÓ (Alptekin 2004: 170) mõsralarõ ile, ÒMimarÓ adlõ şii-
rinde ise; ÒBu dünyaya gelen gülmez / Bir yol var ki giden gelmez / Bu hikmeti kimse 
bilmez / Ona sõr demiş kapatmõş” (Alptekin 2004: 184) diyerek aynõ ifadeyi kullanõr. 
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(Aksoy 1991: 423; Bölge AğõzlarõndaÉ 2009/I-II: 404, 90). Yolun bi-
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ve kemale ermesine zemin hazõrlar (Campbell 2010: 63-279). Daha 
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canlõnõn yaşadõğõnõn işareti olduğu için genellikle burasõ tercih edilir.) 
Ò†ç yol ağzõÓ da ayrõ bir sõnav yeridir. Genellikle, yola çõkan Ÿç kar-
deş/arkadaş Ÿç yol ağzõnda birbirlerinden ayrõlõrlar. Birbirlerinden ha-
berdar olmak için de her biri kendine ait bir eşyayõ/yŸzŸğŸ oradaki bir  
taşõn altõna koyar. Burasõ sembolik anlamda ÒeşikÓtir. Sonra hepsi ayrõ 
bir yoldan maceraya atõlõrlar ve belli bir sŸre sonra aynõ yerde buluşur-
lar. 

Yollarõn seçimi dõşõnda yola çõkma ve yolda yaşanan olaylar he-
men her masalõmõzda gšrŸlen bir olaydõr. Yolculuklar bazen bir mağa-
raya, kuyuya, yedi kat yer altõna veya gškyŸzŸne de olabilir. Biz bu 
duruma sadece iki šrnek vermek istiyoruz. Bu šrneklerimizden ilki, 
ÒZŸmrŸdŸanka KuşuÓ masalõdõr. Masalda elmayõ kaçõran devi bŸyŸk 
ve ortanca kardeşler yakalayamayõnca sõra kŸçŸk kardeşe gelir. Ancak 
babasõ, ÒAğabeylerinin yapamadõğõnõ sen nasõl yapacaksõn?Ó diyerek 
gšndermek istemez. İşte bu sšz, kahramanõn harekete geçmesi için ilk 
adõm, yani ÒserŸvene çağrõÓdõr. Kahraman, õsrar ederek devin peşinden 
yola çõkar ve devi yaralar. Yaralõ dev bir kuyuya iner. BŸyŸk ve ortanca 
ağabeylerinin inemediği kuyuya kahraman inerek devi šldŸrŸr ve orada 
bulunun Ÿç kõzõ yukarõya gšnderir. Kahramanõn yolculuğu burada bit-
mez. Ağabeyleri, en gŸzel kõzõ kendisine ayõrdõğõnõ dŸşŸnerek kŸçŸk 
kardeşlerini kõskanõp kuyuda bõrakõrlar. Kuyu, batõlõlarõn Òbalinanõn 
karnõÓ diye adlandõrdõğõ tasavvuftaki çilehaneden başka bir şey değildir. 
Kahraman burada yolculuğuna devam edecek Ògšlge arketipiÓ dediği-
miz içindeki olumsuzluklarla mŸcadele ederek onlarõ yenecektir. Onun 
için, ak koça binip yeryŸzŸne çõkmasõ gerekirken kara koça binip yedi 
kat yerin dibine iner. Burada, yõlanla ve devle mŸcadele edip onlarõ šl-
dŸrerek içindeki olumsuzluklarõ diğer bir ifadeyle korkuyu yenmiş olur. 
Masalõn sonunda, yaptõğõ yolculukta karşõsõna çõkan engelleri yenerek 
kendi benini tamamlayan, kemale eren bir kahraman ile karşõlaşõrõz 
(Şimşek 2001, II. C.: 52-59) . 

Aynõ durum Ò…ksŸz KõzÓ, Òİyiliğin BedeliÓ, ÒSarõtraşÓ, ÒKuşlar 
Padişahõnõn KõzõÓ, ÒKurbağa ile Padişahõn OğluÓ, Òİyilik ile KštŸlŸkÓ, 
Ò Limon KõzÓ, ÒKorkak AhmetÓ, ÒYedi Kardeşin Bir BacõsõÓ, ÒGŸl ile 
SinanÓ, ÒHõrõzva GŸzeliÓ, ÒHelvacõ GŸzeliÓ, ÒAynõ Kõzõ Seven †ç Kar-
deşÓ (Şimşek 2001, II. C.) vs. gibi birçok masalõmõzda da gšrŸlmekte-
dir.  

Bu ve burada adõnõ zikretmediğimiz birçok masalda kahramanlar, 
yola çõkarak, yol boyunca yaşadõklarõ çeşitli olaylarla eksiklerini ta-
mamlayõp olumsuz yanlarõyla mŸcadele ederek kendilerini olgunlaştõ-
rõp tamlõğa ererler. Kahramanlara, bu yolculuklarõnda ak saçlõ ihtiyar 
(Hz. Hõzõr, pir, derviş vs.), olağanŸstŸ at, kedi, kšpek ya da yolda bizzat 
kendisinin yardõm ettiği karõnca, kuş, balõk, yõlan gibi kahramanlar yar-
dõmcõ olabilirler. 

Ancak bazõ masallarõmõzda yolculuğun başarõsõzlõkla bittiği de 
gšrŸlŸr. Bazõ kahramanlar, yaptõklarõ mŸcadelede ÒgšlgeÓlerine yenik 
dŸşerek sõnavõ kaybederler. Typen Turkischer Volksmarchen adlõ ka-
talogda; ÒAptal ve TalihÓ3 adõyla bilinen ve çeşitli bšlgelerde; ÒAllahÕõ 
Arayan AdamÓ (Alptekin 2002: 328-331), ÒFeleği Arayan AdamÓ ve 
ÒŞansõnõ Açtõran AdamÓ (Sakaoğlu 2002: 337-339; 340-3342) adlarõyla 
anlatõlan4  masal bu konuya verebileceğimiz en gŸzel šrnektir. Masalda, 
çok fakir olan bir delikanlõ, feleğe bunun sebebini sormak için yola çõ-
kar. Yolda; sŸrekli baş ağrõsõ çeken kurt, maddi durumu kštŸ olan kar-
deşler ve halkõ kendisine asi olan padişah da dertlerinin sebebini feleğe 
sormasõnõ isterler. Felekle gšrŸşen genç dšnŸşte; aslõnda kõz olan padi-
şahõn, evlenip kocasõnõ padişah yaparsa halkõn itaat edeceğini; iki kar-
deşin, verimsiz tarlanõn dibinde gšmŸlŸ altõnlarõ çõkarõrsa dertlerine 
derman bulacaklarõnõ, başõ ağrõyan kurdun ise aptal birinin beynini 
yerse ağrõdan kurtulacağõnõ sšyler. Bu olaylardan sonra kahramanõn kõs-
meti de ayağõna gelecektir. Genç, padişah olan kõzla evlenmeyi ve tar-
ladan çõkarõlan altõnlara ortak olmayõ reddederek, talihini daha sonra 
bulacağõnõ dŸşŸnŸp, derdinden bir tŸrlŸ kurtulamaz. Sonunda aptal bi-
rini yediği takdirde başõnõn ağrõsõndan kurtulacak olan kurt, ayağõna ge-
len kõsmetleri tepen gençten daha aptal birinin olamayacağõnõ dŸşŸne-
rek, bunu yer ve baş ağrõsõndan kurtulur (Alptekin 2002: 328-331).  

Masalda, fakir olmasõnõn sebebini araştõrmak için yola çõkan kah-
raman, çeşitli aşamalardan geçerek hedefine ulaşõr ve zengin olmanõn 
yolunu šğrenir. Ama aklõnõ ve mantõğõnõ kullanmadõğõ için ayağõna ge-
len fõrsatlarõ teperek sõnavda başarõlõ olamaz. Eğer bu kahramanõmõz,  
________________________________ 

3. W. Eberhard ile P. Naili Boratav tarafõndan hazõrlanan Typen Turkischer 
Volksmarchen (Viesbaden 1953) adlõ eserde tip numarasõ 127 olarak gšsterilen masal-
dõr. 

4.Ò460B The Journey in Search of FortuneÓ adõyla The Types of the Folk-
taleÕde yer almakta olup, Almanya, Rusya, Hindistan vs. gibi Ÿlkelerde de bilindiği 
kaydedilmektedir (Aarne – Thompson 1964: 156).  
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Ancak bazõ masallarõmõzda yolculuğun başarõsõzlõkla bittiği de 
gšrŸlŸr. Bazõ kahramanlar, yaptõklarõ mŸcadelede ÒgšlgeÓlerine yenik 
dŸşerek sõnavõ kaybederler. Typen Turkischer Volksmarchen adlõ ka-
talogda; ÒAptal ve TalihÓ3 adõyla bilinen ve çeşitli bšlgelerde; ÒAllahÕõ 
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ÒŞansõnõ Açtõran AdamÓ (Sakaoğlu 2002: 337-339; 340-3342) adlarõyla 
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Masalda, fakir olmasõnõn sebebini araştõrmak için yola çõkan kah-
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________________________________ 

3. W. Eberhard ile P. Naili Boratav tarafõndan hazõrlanan Typen Turkischer 
Volksmarchen (Viesbaden 1953) adlõ eserde tip numarasõ 127 olarak gšsterilen masal-
dõr. 

4.Ò460B The Journey in Search of FortuneÓ adõyla The Types of the Folk-
taleÕde yer almakta olup, Almanya, Rusya, Hindistan vs. gibi Ÿlkelerde de bilindiği 
kaydedilmektedir (Aarne – Thompson 1964: 156).  
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yolculuğu sõrasõnda kendisine yapõlan teklifleri reddetmeseydi hem Ÿl-
kenin kadõn padişahõ ile evlenip yerine kendisi geçecek hem de iki kar-
deşin tarlasõndan çõkan altõnlara ortak olacaktõ. O, bu fõrsatlarõ kaçõrarak 
gšlgesine yenik dŸştŸğŸ için cezasõnõ canõyla šdemiştir. Bšylece kšrŸ 
kšrŸne kadere inanmanõn insana fayda sağlamayacağõ; ÒHer şey Al-
lahÕtan gelirÓ diyerek, kadere rõza gšsterilmemesi gerektiği de ima edil-
miştir. İnsanoğlu, derdinin dermanõ nerede ise arayacak ve çšzŸmŸnŸ 
bulacaktõr.  Kişi, gayret sarf etmeden, zorluk çekmeden başarõya ve 
mutluluğa ulaşamaz. 

Efsanelerimizin bir kõsmõnda da sembolik yolculuklar bazen ba-
şarõyla bazen de başarõsõzlõkla sonuçlanõr. Darda kalan yolcularla ilgili 
birçok efsanede Hz. Hõzõr dilenci kõlõğõna girerek insanlarõ dener. Ay-
rõca dšnŸşŸmŸ konu alan efsanelerde dua, beddua veya AllahÕõn bir ce-
zasõ sonucu Òşekil değiştirmelerÓ anlatõlõrken yolculuğun akõbeti de or-
taya çõkar. Biz her iki sonucu da içermesi açõsõndan AksarayÕda anlatõl-
makta olan ÒHasan DağõÓ efsanesini šrnek vermek istiyoruz. Rivayete 
gšre, biri AksarayÕda ÒkelikçilikÓ yapan, diğeri dağda bir kulŸbede ya-
şayan iki arkadaş vardõr. Ali Baba ve Hasan Dede adõndaki bu iki arka-
daş da mistik yolda epeyce merhale kat ederek erenler katõna yŸkselir-
ler. Bir Temmuz gŸnŸ, Hasan Dede, çõkõnõna kar koyup Ali BabaÕyõ 
ziyarete gelir ve elindeki çõkõnõ gŸneş gšren bir yere asar. Ama kar hiç 
erimez. Bu arada dŸkk‰nõn yanõnda bulunan hamamdan çõkan kadõnlar-
dan birinin gšğsŸ açõlõr ve Hasan Dede bundan etkilenir. Bunun Ÿzerine 
çõkõndaki kar erimeye başlar.  

Bir sŸre sonra Ali Baba da Hasan DedeÕyi ziyarete gider, gider-
ken de avucuna bir miktar ateş alõr. Ateşi gštŸrŸp Hasan DedeÕnin eline 
bõrakõr. Elinde ne kŸl vardõr ne de yara! Sonra da şehirdeki ermiş ile 
kšydeki ermişin aynõ olmayacağõnõ vurgulayarak oradan ayrõlõr. Ali 
BabaÕnõn sšzlerine bozulan Hasan Dede, kalbini bozarak arkadaşõnõn 
arkasõndan iri bir taş yuvarlar. Durumu fark eden Ali Baba, taşõ yakalar 
ve taş olduğu yerde kalõr! (Sakaoğlu 1989: 53-54). 

Burada her iki ermişin de mistik yolculuğu tamamladõğõ dŸşŸnŸl-
mektedir. Ama dağda yaşamakla şehirde, her çeşit insanõn var olduğu 
bir mek‰nda yaşamak aynõ şey değildir. Efsanede, aradaki farkõ vurgu-
lamak adõna, nefis terbiyesi olmadan bazõ şeylerin yarõm kalacağõ me-
sajõ gŸzel bir şekilde verilmiştir. 

 
 
 

2. “Uzun İnce Bir YoldayõmÓ  
Adlõ Şiirin Sembolik ‚šzŸmlemesi 
Asõl konumuz olan åşõk VeyselÕin, bugŸn tŸrkŸ/şarkõ olarak da 

bestelenip sšylenen; ÒUzun ince bir yoldayõmÓ adlõ şiirinde de sembolik 
yolculuğun anlatõldõğõnõ gšrmekteyiz. Burada yol, sembolik olarak 
dŸnya/hayat/šmŸr yerine kullanõlmõştõr. DŸnyaya gelen insan, šmrŸ bo-
yunca hep bir hedef peşinde koşup durur. Bir sõnav yeri olarak değer-
lendirebileceğimiz dŸnyada bir arayõş, sŸrekli bir hareketlilik vardõr. 
Yol boyunca yaşanan olaylar, çekilen acõlar, yapõlan mŸcadeleler ve ka-
zanõlan mutluluklar insan için bir sõnavdõr ve ÒNe idim, ne oldum, ne 
olacağõm?Ó misali, nereden nereye geldiğini gšsterir. 

İlk dšrtlŸk;   

ÒUzun ince bir yoldayõm  
Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
 

şeklindedir. Daha ilk mõsrada, insan šmrŸ Òuzun-inceÓ bir yola benze-
tilir. ÒUzun-inceÓ terimi, uzaklõğõ, bitip tŸkenmezliği hatta sonsuzluğu 
ifade eder. Bu, šyle bir yoldur ki, başõ ve sonu olmayan, sŸrekli devam 
eden bir muammadõr. ÒİnceÓ kelimesi ÒuzunÓ kelimesini hafifletiyor-
muş gibi gšrŸnse de aslõnda tam tersi daha da uzatmaktadõr. Halk ara-
sõnda ÒDidon hilesiÓ diye bilinen bir anlatõ vardõr. Duruma gšre Hasan 
SabbahÕa, Battal GaziÕye, Fatih Sultan MehmetÕe hatta Fenikelilere ve 
Rusyalõ YermakÕa bağlõ olarak anlatõlan bu efsanede, bir yabancõ, yer-
leşmek istediği Ÿlkenin sahiplerinden Òbir škŸz derisi ile šlçŸlecek ka-
darcõk yerÓ ister. …kŸzŸn derisinden çok ince bir sõrõm çõkarõp onunla 
istediği kadar toprak parçasõnõ çevreleyince bir kale kuracak kadar geniş 
yeri elde etmiş olur (Boratav, 1992: 99). İşte, bu bağlamda dŸşŸndŸğŸ-
mŸzde, bu Òuzun-inceÓ yol, bir hayatõ, bir šmrŸ içine alacak kadar uzun-
dur. Bu da, insanõn šmrŸ boyunca hep hareket h‰linde olduğunu, hep 
bir şeylerin peşinde koştuğunu ve hepsinden šnemlisi hep zorluklarla 
sõnandõğõnõn bir işaretidir. 

ÒUzun-ince yolÓa bir de ÒgŸndŸz-geceÓ ifadesi eklenince, bir 
šmŸr yaşanõlan uğraşõlar, çabalamalar daha açõk bir şekilde gšzler 
šnŸne serilir. ÒGŸndŸz-geceÓ kelimeleri birbirinin zõddõdõr, ama aynõ 
mõsra içerisinde birbirini tamamlamaktadõr. ‚ŸnkŸ tabiatta, bŸtŸnŸ 
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gšre, biri AksarayÕda ÒkelikçilikÓ yapan, diğeri dağda bir kulŸbede ya-
şayan iki arkadaş vardõr. Ali Baba ve Hasan Dede adõndaki bu iki arka-
daş da mistik yolda epeyce merhale kat ederek erenler katõna yŸkselir-
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Bir sŸre sonra Ali Baba da Hasan DedeÕyi ziyarete gider, gider-
ken de avucuna bir miktar ateş alõr. Ateşi gštŸrŸp Hasan DedeÕnin eline 
bõrakõr. Elinde ne kŸl vardõr ne de yara! Sonra da şehirdeki ermiş ile 
kšydeki ermişin aynõ olmayacağõnõ vurgulayarak oradan ayrõlõr. Ali 
BabaÕnõn sšzlerine bozulan Hasan Dede, kalbini bozarak arkadaşõnõn 
arkasõndan iri bir taş yuvarlar. Durumu fark eden Ali Baba, taşõ yakalar 
ve taş olduğu yerde kalõr! (Sakaoğlu 1989: 53-54). 

Burada her iki ermişin de mistik yolculuğu tamamladõğõ dŸşŸnŸl-
mektedir. Ama dağda yaşamakla şehirde, her çeşit insanõn var olduğu 
bir mek‰nda yaşamak aynõ şey değildir. Efsanede, aradaki farkõ vurgu-
lamak adõna, nefis terbiyesi olmadan bazõ şeylerin yarõm kalacağõ me-
sajõ gŸzel bir şekilde verilmiştir. 
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bestelenip sšylenen; ÒUzun ince bir yoldayõmÓ adlõ şiirinde de sembolik 
yolculuğun anlatõldõğõnõ gšrmekteyiz. Burada yol, sembolik olarak 
dŸnya/hayat/šmŸr yerine kullanõlmõştõr. DŸnyaya gelen insan, šmrŸ bo-
yunca hep bir hedef peşinde koşup durur. Bir sõnav yeri olarak değer-
lendirebileceğimiz dŸnyada bir arayõş, sŸrekli bir hareketlilik vardõr. 
Yol boyunca yaşanan olaylar, çekilen acõlar, yapõlan mŸcadeleler ve ka-
zanõlan mutluluklar insan için bir sõnavdõr ve ÒNe idim, ne oldum, ne 
olacağõm?Ó misali, nereden nereye geldiğini gšsterir. 
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Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
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şeklindedir. Daha ilk mõsrada, insan šmrŸ Òuzun-inceÓ bir yola benze-
tilir. ÒUzun-inceÓ terimi, uzaklõğõ, bitip tŸkenmezliği hatta sonsuzluğu 
ifade eder. Bu, šyle bir yoldur ki, başõ ve sonu olmayan, sŸrekli devam 
eden bir muammadõr. ÒİnceÓ kelimesi ÒuzunÓ kelimesini hafifletiyor-
muş gibi gšrŸnse de aslõnda tam tersi daha da uzatmaktadõr. Halk ara-
sõnda ÒDidon hilesiÓ diye bilinen bir anlatõ vardõr. Duruma gšre Hasan 
SabbahÕa, Battal GaziÕye, Fatih Sultan MehmetÕe hatta Fenikelilere ve 
Rusyalõ YermakÕa bağlõ olarak anlatõlan bu efsanede, bir yabancõ, yer-
leşmek istediği Ÿlkenin sahiplerinden Òbir škŸz derisi ile šlçŸlecek ka-
darcõk yerÓ ister. …kŸzŸn derisinden çok ince bir sõrõm çõkarõp onunla 
istediği kadar toprak parçasõnõ çevreleyince bir kale kuracak kadar geniş 
yeri elde etmiş olur (Boratav, 1992: 99). İşte, bu bağlamda dŸşŸndŸğŸ-
mŸzde, bu Òuzun-inceÓ yol, bir hayatõ, bir šmrŸ içine alacak kadar uzun-
dur. Bu da, insanõn šmrŸ boyunca hep hareket h‰linde olduğunu, hep 
bir şeylerin peşinde koştuğunu ve hepsinden šnemlisi hep zorluklarla 
sõnandõğõnõn bir işaretidir. 

ÒUzun-ince yolÓa bir de ÒgŸndŸz-geceÓ ifadesi eklenince, bir 
šmŸr yaşanõlan uğraşõlar, çabalamalar daha açõk bir şekilde gšzler 
šnŸne serilir. ÒGŸndŸz-geceÓ kelimeleri birbirinin zõddõdõr, ama aynõ 
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oluşturan hemen her şeyin temelinde zõtlõklar vardõr. Eksi ve artõ kutup-
larõn birbirini çekmesi gibi, zõtlõklar birbirini tamamlayarak bŸtŸnŸ 
oluşturur. Buna ÒyatayÓ ve ÒdikeyÓ boyutlarõn gerçeğinde saklõ bulunan 
zõtlõğõ šrnek verebiliriz (Guenon 2001). İşte yer ile gškyŸzŸnŸn dŸn-
yayõ, Tanrõ ile Şeytanõn bir inanç sistemini, kadõn ile erkeğin insanõ/in-
sanlõğõ oluşturduğu gibi geceyle gŸndŸz de zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini 
tamamlayarak bir gŸnŸ oluşturur.  

İnsanõn yaşadõğõ sŸrece hep hareket h‰linde oluşu, ÒgŸndŸz-
geceÓye ŸçŸncŸ mõsraõn başõnda yer alan; ÒUykuda dahi yürüyorumÓ 
mõsraõ da eklenince durum iyice pekiştirilmiş olur. Ancak, uykuda dahi 
yŸrŸmek her insanõn yapabileceği bir iş değildir. Feraset sahibi, kalp 
gšzŸ açõk, bilge insanlarõn yapabileceği bir durumdur. Bu mõsralarla 
Âşõk Veysel, diğer insanlardan farklõ olduğunu ortaya koymaktadõr. 
Onun farklõlõğõnõ gšsteren bir başka durum ise; ÒBilmiyorum ne hâlde-
yim” mõsraõdõr. ÒBilmekÓ ve ÒbilmemekÓ cahili ve ‰limi birbirinden 
ayõran iki šnemli terimdir. LehcetŸÕl Hak‰yõkÕta, ‰rif; ÒHiçbir şey bil-
mediğini bilen kişiÓ şeklinde tanõmlanõr. O h‰lde, her şeyi bildiğini zan-
netmek cehalet, ilim deryasõnõn derinlikleri içerisinde hiçbir şey bilme-
diğinin farkõna varmak da bilgelik, erdemliliktir. Veysel, ÒbilmiyorumÓ 
derken, aslõnda çok şey bildiğinin farkõndadõr. 

Şiirin ikinci dšrtlŸğŸ;  
 

ÒDünyaya geldiğim anda  
 Yürüdüm hayli zamanda  
 İki kapõlõ bir handa   
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklinde devam etmektedir. Sorumluluk sahibi olan insan kendini ye-
tiştirmek, çevresine faydalõ olmak ve geriye gŸzel eserler bõrakmak için 
çabalar. …yle zannediyorum ki, buradaki dŸnyaya geliş, doğmak anla-
mõnda değildir. Hayatõ, dŸnyayõ ve kendini tanõma anlamõndadõr. YŸrŸ-
mek ise hayat yolunda bir merhale kat etmektir. Bir insanõn hayatõ tanõ-
yõp yŸrŸmeye ya da ilerlemeye başlamasõ uzun zaman ve bŸyŸk emek 
ister. Tõpkõ masallarõmõzda geçen; ÒAz gitmiş, uz gitmiş, dere-tepe düz 
gitmiş, altõ ay bir gŸz gitmiş, sonra bir de dšnŸp bakmõş ki, bir arpa 
boyu yol gitmiş!” şeklindeki formel gibi. Buradaki Òbir arpa boyu yol 
almakÓ ne ise, şiirimizde geçen ÒdŸnyaya gelmekÓ ve ÒyŸrŸmekÓ ifa-
deleri de aynõ anlamdadõr. 

DörtlüğŸn devamõnda, dŸnya Òiki kapõlõ hanÓa benzetilir. Bu, her 
şeyin dŸnyada başlayõp dŸnyada bitmediğinin gŸzel bir šrneğidir. Ta-
savvufta devir nazariyesine gšre bŸtŸn varlõklar TanrõÕdan gelmiştir ve 
tekrar TanrõÕya gidecektir. ÒTeoriye gšre Tanrõ'dan ilahi nur olarak çõ-
kan varlõk aşağõya indikçe çeşitli aşamalardan geçerek maddeleşir ve 
en aşağõ seviyedeki varoluş h‰line dŸşer. Bu en aşağõ noktadan sonra 
canlõlõk ortaya çõkarak tekrar yŸkselmeye başlar. Topraktan bitkiye, 
bitkiden hayvana, hayvandan insana ve insandan da insan-õ k‰mile ev-
rimleşerek tekrar Tanrõ'ya dšnŸşŸnŸ tamamlar. Bu sŸreç bir daire şek-
linde çizilir. Tanrõ'dan maddeye kadar ki sŸreç kavs-i nŸzul (iniş yayõ), 
maddeden insan-õ k‰mile kadar ki sŸreç de kavs-i uruc (yŸkseliş yayõ) 
olarak adlandõrõlõr.Ó (https://tr.instela.com/devir-nazariyesi).  Kişi, Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna ina-
nõlan dŸnyada; šmrŸ boyunca kendi benini olgunlaştõrma ve İnsanõ-õ 
k‰mil olma yolunda hatta fenafillaha erişme adõna hep yŸrŸyecektir.  

Diğer taraftan, dŸnya yerine ÒhanÓ kelimesinin kullanõlmasõ da 
tesadŸfi değildir. O, ÒDostlar beni hatõrlasõnÓ adlõ şiirinde de; ÒDŸnya 
bir han, konan gšçerÓ (Alptekin 2004: 177) diyerek aynõ benzetmeyi 
yapmõştõr. Handa kalanlar misafirdir, daimi kalmazlar, belli bir sŸre ka-
lõp sonra esas kalacaklarõ yere giderler. Tõpkõ dŸnyaya gelen her faninin, 
šmrŸnŸ tamamladõktan sonra gerçek mek‰nõna gšç ettiği gibiÉ  

ÒDoğumÓ ve ÒšlŸmÓ olarak da değerlendirebileceğimiz Òiki ka-
põlõ hanÓ terimini, åşõk …mer de bir şiirinde kullanmõştõr: 

 

         ÒYalancõ dŸnyaya aldanma y‰hž 
Bu dernek dağõlõr, bu an eğlenmez 
İki kapõlõ bir vir‰nedir bu 
Bunda konar gšçer, mihman eğlenmezÓ  (Ergun 1936: 19) 
 

åşõğõmõz, insanõn HakÕtan gelip HakkÕa gitme arzusu ile yaşadõ-
ğõnõ, dŸnyanõn geçici olduğunu, b‰k” olanõn šbŸr dŸnya olduğunu 
ŸçŸncŸ dšrtlŸkte de anlatmaya devam eder. O;  

 

ÒUykuda dahi yŸrŸyorum  
 Kalmaya sebep arõyorum   
Gidenleri ben gšrŸyorum  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
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oluşturan hemen her şeyin temelinde zõtlõklar vardõr. Eksi ve artõ kutup-
larõn birbirini çekmesi gibi, zõtlõklar birbirini tamamlayarak bŸtŸnŸ 
oluşturur. Buna ÒyatayÓ ve ÒdikeyÓ boyutlarõn gerçeğinde saklõ bulunan 
zõtlõğõ šrnek verebiliriz (Guenon 2001). İşte yer ile gškyŸzŸnŸn dŸn-
yayõ, Tanrõ ile Şeytanõn bir inanç sistemini, kadõn ile erkeğin insanõ/in-
sanlõğõ oluşturduğu gibi geceyle gŸndŸz de zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini 
tamamlayarak bir gŸnŸ oluşturur.  

İnsanõn yaşadõğõ sŸrece hep hareket h‰linde oluşu, ÒgŸndŸz-
geceÓye ŸçŸncŸ mõsraõn başõnda yer alan; ÒUykuda dahi yürüyorumÓ 
mõsraõ da eklenince durum iyice pekiştirilmiş olur. Ancak, uykuda dahi 
yŸrŸmek her insanõn yapabileceği bir iş değildir. Feraset sahibi, kalp 
gšzŸ açõk, bilge insanlarõn yapabileceği bir durumdur. Bu mõsralarla 
Âşõk Veysel, diğer insanlardan farklõ olduğunu ortaya koymaktadõr. 
Onun farklõlõğõnõ gšsteren bir başka durum ise; ÒBilmiyorum ne hâlde-
yim” mõsraõdõr. ÒBilmekÓ ve ÒbilmemekÓ cahili ve ‰limi birbirinden 
ayõran iki šnemli terimdir. LehcetŸÕl Hak‰yõkÕta, ‰rif; ÒHiçbir şey bil-
mediğini bilen kişiÓ şeklinde tanõmlanõr. O h‰lde, her şeyi bildiğini zan-
netmek cehalet, ilim deryasõnõn derinlikleri içerisinde hiçbir şey bilme-
diğinin farkõna varmak da bilgelik, erdemliliktir. Veysel, ÒbilmiyorumÓ 
derken, aslõnda çok şey bildiğinin farkõndadõr. 

Şiirin ikinci dšrtlŸğŸ;  
 

ÒDünyaya geldiğim anda  
 Yürüdüm hayli zamanda  
 İki kapõlõ bir handa   
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklinde devam etmektedir. Sorumluluk sahibi olan insan kendini ye-
tiştirmek, çevresine faydalõ olmak ve geriye gŸzel eserler bõrakmak için 
çabalar. …yle zannediyorum ki, buradaki dŸnyaya geliş, doğmak anla-
mõnda değildir. Hayatõ, dŸnyayõ ve kendini tanõma anlamõndadõr. YŸrŸ-
mek ise hayat yolunda bir merhale kat etmektir. Bir insanõn hayatõ tanõ-
yõp yŸrŸmeye ya da ilerlemeye başlamasõ uzun zaman ve bŸyŸk emek 
ister. Tõpkõ masallarõmõzda geçen; ÒAz gitmiş, uz gitmiş, dere-tepe düz 
gitmiş, altõ ay bir gŸz gitmiş, sonra bir de dšnŸp bakmõş ki, bir arpa 
boyu yol gitmiş!” şeklindeki formel gibi. Buradaki Òbir arpa boyu yol 
almakÓ ne ise, şiirimizde geçen ÒdŸnyaya gelmekÓ ve ÒyŸrŸmekÓ ifa-
deleri de aynõ anlamdadõr. 

DörtlüğŸn devamõnda, dŸnya Òiki kapõlõ hanÓa benzetilir. Bu, her 
şeyin dŸnyada başlayõp dŸnyada bitmediğinin gŸzel bir šrneğidir. Ta-
savvufta devir nazariyesine gšre bŸtŸn varlõklar TanrõÕdan gelmiştir ve 
tekrar TanrõÕya gidecektir. ÒTeoriye gšre Tanrõ'dan ilahi nur olarak çõ-
kan varlõk aşağõya indikçe çeşitli aşamalardan geçerek maddeleşir ve 
en aşağõ seviyedeki varoluş h‰line dŸşer. Bu en aşağõ noktadan sonra 
canlõlõk ortaya çõkarak tekrar yŸkselmeye başlar. Topraktan bitkiye, 
bitkiden hayvana, hayvandan insana ve insandan da insan-õ k‰mile ev-
rimleşerek tekrar Tanrõ'ya dšnŸşŸnŸ tamamlar. Bu sŸreç bir daire şek-
linde çizilir. Tanrõ'dan maddeye kadar ki sŸreç kavs-i nŸzul (iniş yayõ), 
maddeden insan-õ k‰mile kadar ki sŸreç de kavs-i uruc (yŸkseliş yayõ) 
olarak adlandõrõlõr.Ó (https://tr.instela.com/devir-nazariyesi).  Kişi, Òiki 
kapõlõ bir hanÓ misali geçici ama başka bir ‰leme açõlõşõ olduğuna ina-
nõlan dŸnyada; šmrŸ boyunca kendi benini olgunlaştõrma ve İnsanõ-õ 
k‰mil olma yolunda hatta fenafillaha erişme adõna hep yŸrŸyecektir.  

Diğer taraftan, dŸnya yerine ÒhanÓ kelimesinin kullanõlmasõ da 
tesadŸfi değildir. O, ÒDostlar beni hatõrlasõnÓ adlõ şiirinde de; ÒDŸnya 
bir han, konan gšçerÓ (Alptekin 2004: 177) diyerek aynõ benzetmeyi 
yapmõştõr. Handa kalanlar misafirdir, daimi kalmazlar, belli bir sŸre ka-
lõp sonra esas kalacaklarõ yere giderler. Tõpkõ dŸnyaya gelen her faninin, 
šmrŸnŸ tamamladõktan sonra gerçek mek‰nõna gšç ettiği gibiÉ  

ÒDoğumÓ ve ÒšlŸmÓ olarak da değerlendirebileceğimiz Òiki ka-
põlõ hanÓ terimini, åşõk …mer de bir şiirinde kullanmõştõr: 

 

         ÒYalancõ dŸnyaya aldanma y‰hž 
Bu dernek dağõlõr, bu an eğlenmez 
İki kapõlõ bir vir‰nedir bu 
Bunda konar gšçer, mihman eğlenmezÓ  (Ergun 1936: 19) 
 

åşõğõmõz, insanõn HakÕtan gelip HakkÕa gitme arzusu ile yaşadõ-
ğõnõ, dŸnyanõn geçici olduğunu, b‰k” olanõn šbŸr dŸnya olduğunu 
ŸçŸncŸ dšrtlŸkte de anlatmaya devam eder. O;  

 

ÒUykuda dahi yŸrŸyorum  
 Kalmaya sebep arõyorum   
Gidenleri ben gšrŸyorum  
Gidiyorum gŸndŸz geceÓ  
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derken ibret tablosu olarak değerlendirdiği dŸnyadan ayrõlõp AllahÕa ka-
vuşan insanlarõ gšrdŸkçe kendisinin niçin h‰l‰ yaşadõğõnõ sorgulamak-
tadõr. Bir an šnce esas sevgiliye kavuşmak için çabalayan ‰şõk, oraya 
eli boş gitmemek için, sadece uyanõkken değil uyurken bile bir şeyler 
yapmaya çalõşmaktadõr. Bu arada; ÒGidenleri ben görüyorum” derken 
bütün fanilere bir hatõrlatma yapmaktadõr. Bu dŸnyada b‰k” kalan hiç 
kimse yoktur. ÒHer nefis šlŸmŸ tadacaktõr.Ó Dede KorkutÕa, İsken-
derÕe, Sultan SŸleymanÕa kalmayan dŸnya bizlere de kalmayacaktõr. 
Kalmaya gŸcŸmŸz yokken bir bahane bulmamõz da imk‰nsõzdõr. 

Veysel, inişli çõkõşlõ dŸnyada dağ, dere, tepe demeden engelleri 
aşarak bir hedefe ulaşmak uğruna yürüyüşŸ;   

ÒKõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çöllerde   
Düşmüşüm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece”  

 

mõsralarõ ile anlatõr. Hiçbir insanõn hayatõ gŸllŸk gŸlistanlõk değildir. 
Âşõğõmõz, muhtemelen bahsettiği yaştayken yazdõğõ bu şiirinde, doğ-
duğu gŸnden beri kendini yetiştirmek, benliğini erginleştirmek için mŸ-
cadele ettiğini anlatmakta; ova, dağ ve çšl ifadeleriyle de yolculuk sŸ-
resince karşõlaştõğõ engelleri dile getirmektedir. Yolun sonu gurbettir. 
Gurbet ise insanõn acõyla, hasretle, yoklukla yoğrulup piştiği mek‰nlar-
dõr. Gurbette çekilen çileler ve yaşanan šzlemler, ruhu da olgunlaştõra-
caktõr. Bu durum, åşõk VeyselÕin, yŸrŸdŸğŸ hayat ya da sõnav yolunda 
erginleşme sŸrecine doğru yavaş yavaş ilerlediğini gšstermektedir. 
  

Ancak o, bitip tŸkenmek bilmeye yolda henŸz çilesini tamamla-
mamõştõr. Hasta iken sšylediği ÒhastaneÓ adlõ şiirinde bu durumu daha 
açõk bir şekilde anlatõr:  

 

ÒYarõ yola vardõm geriye dšndŸm  
Kestiler yolumu gitme dediler   
Meyve yetmeyince daldan düşmüyor  
Zamansõz işleri tutma dediler.Ó  
               ÉÉÉÉÉÉ. 
Görecek günüm var, çekecek çilem  
Yolculuk ne zaman ben nasõl bilemÓ (Alptekin 2004: 243) 
 

Hayatõn Òbir varmõş bir yokmuş”luğunu anlatan; 
 

          “Düşünülürse derince  
Irak görünür görünce  
Yol bir dakka miktarõnca  
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklindeki mõsralar, oldukça dŸşŸndŸrŸcŸ olup acõ gerçekleri de hatõr-
latmaktadõr. Ne kadar uzun yaşarsak yaşayalõm, šmrŸn sonuna yaklaş-
tõğõmõzda yaşanõlan hayatõn, Òbir arpa boyuÓ kadar kõsa olduğunu anla-
rõz. …nŸmŸzde, yaşanõlan, yaşanõrken tŸketilen koskocaman bir šmŸr 
vardõr. Ancak šmrŸn sonunda geriye dšnŸp baktõğõmõzda, bŸtŸn yaşan-
mõşlõklarõn birkaç dakikalõk bir film şeridi h‰line dšnŸştŸğŸnŸ gšrŸrŸz. 
Nitekim bir m‰nimizde geçen;  
 

 “Dünyaya yayak geldim  
Yatmadõm uyak geldim  
…mŸr der yŸzyõl oldu   

 Gönül der bayak geldim” (Kaya 1992: 82)  
 

şeklindeki mõsralar, dŸnyada yŸz yõl da yaşasak, hayatõn çok kõsa ve vaz 
geçilemeyecek kadar tatlõ olduğu dŸşŸncesini gŸzel bir şekilde anlatõr.  

Diğer taraftan, VeyselÕin bu mõsralarõ, yapõlan yolculuğun so-
nuna yaklaşõldõğõnõ ve kişinin kendini yetiştirip erginliğe erişme aşama-
sõnda epeyce mesafe kat ettiğini de gšstermektedir.  

 

“Düşünülürse derince  
Irak görünür görünceÓ  

 

mõsralarõnda bu dŸşŸnceleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Derin dŸşŸnmek için 
insan-õ k‰mil derecesine gelmek gerekir. Bu seviyeye gelen insan ise 
bazõ kişilerin hayal bile edemediği birçok gerçeği gšrebilir. O zaman 
zor olan kolaylaşõr, uzak gšrŸnen yakõnlaşõr.  

Son dšrtlŸkte geçen; ÒG‰h ağlaya g‰hi gŸleÓ mõsraõnda, zõtlõktan 
yararlanõlarak ÒağlamakÓ ve ÒgŸlmekÓ terimleri birlikte kullanõlmõştõr. 
Her iki terim de insana mahsus iki šzelliktir ve hislerin dõşa vurumudur. 
Adam olan yeri geldiğinde katõla katõla gŸler, yeri geldiğinde de hŸngŸr 
hŸngŸr ağlar. Bu, yŸreğinin sesini duyan, insani değerler taşõyan kişi-
lere mahsus bir haslettir. †stelik birbirinin zõttõ olan, iyilikleri ve kštŸ-
lŸkleri sembolize eden iki kelimedir. Yukarõda da belirttiğimiz gibi, zõt-
lõklar bir bŸtŸnŸ oluşturmak içindir. Yani, gŸlmek ve ağlamak, kişinin 
artõk belli bir seviyeye geldiğini, diğer bir ifadeyle adam olduğunu gšs-
terir. Şiirin devamõnda yer alan; ÒYetişmek için menzile” mõsraõ da her 
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derken ibret tablosu olarak değerlendirdiği dŸnyadan ayrõlõp AllahÕa ka-
vuşan insanlarõ gšrdŸkçe kendisinin niçin h‰l‰ yaşadõğõnõ sorgulamak-
tadõr. Bir an šnce esas sevgiliye kavuşmak için çabalayan ‰şõk, oraya 
eli boş gitmemek için, sadece uyanõkken değil uyurken bile bir şeyler 
yapmaya çalõşmaktadõr. Bu arada; ÒGidenleri ben görüyorum” derken 
bütün fanilere bir hatõrlatma yapmaktadõr. Bu dŸnyada b‰k” kalan hiç 
kimse yoktur. ÒHer nefis šlŸmŸ tadacaktõr.Ó Dede KorkutÕa, İsken-
derÕe, Sultan SŸleymanÕa kalmayan dŸnya bizlere de kalmayacaktõr. 
Kalmaya gŸcŸmŸz yokken bir bahane bulmamõz da imk‰nsõzdõr. 

Veysel, inişli çõkõşlõ dŸnyada dağ, dere, tepe demeden engelleri 
aşarak bir hedefe ulaşmak uğruna yürüyüşŸ;   

ÒKõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çöllerde   
Düşmüşüm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece”  

 

mõsralarõ ile anlatõr. Hiçbir insanõn hayatõ gŸllŸk gŸlistanlõk değildir. 
Âşõğõmõz, muhtemelen bahsettiği yaştayken yazdõğõ bu şiirinde, doğ-
duğu gŸnden beri kendini yetiştirmek, benliğini erginleştirmek için mŸ-
cadele ettiğini anlatmakta; ova, dağ ve çšl ifadeleriyle de yolculuk sŸ-
resince karşõlaştõğõ engelleri dile getirmektedir. Yolun sonu gurbettir. 
Gurbet ise insanõn acõyla, hasretle, yoklukla yoğrulup piştiği mek‰nlar-
dõr. Gurbette çekilen çileler ve yaşanan šzlemler, ruhu da olgunlaştõra-
caktõr. Bu durum, åşõk VeyselÕin, yŸrŸdŸğŸ hayat ya da sõnav yolunda 
erginleşme sŸrecine doğru yavaş yavaş ilerlediğini gšstermektedir. 
  

Ancak o, bitip tŸkenmek bilmeye yolda henŸz çilesini tamamla-
mamõştõr. Hasta iken sšylediği ÒhastaneÓ adlõ şiirinde bu durumu daha 
açõk bir şekilde anlatõr:  

 

ÒYarõ yola vardõm geriye dšndŸm  
Kestiler yolumu gitme dediler   
Meyve yetmeyince daldan düşmüyor  
Zamansõz işleri tutma dediler.Ó  
               ÉÉÉÉÉÉ. 
Görecek günüm var, çekecek çilem  
Yolculuk ne zaman ben nasõl bilemÓ (Alptekin 2004: 243) 
 

Hayatõn Òbir varmõş bir yokmuş”luğunu anlatan; 
 

          “Düşünülürse derince  
Irak görünür görünce  
Yol bir dakka miktarõnca  
Gidiyorum gündüz gece”  
 

şeklindeki mõsralar, oldukça dŸşŸndŸrŸcŸ olup acõ gerçekleri de hatõr-
latmaktadõr. Ne kadar uzun yaşarsak yaşayalõm, šmrŸn sonuna yaklaş-
tõğõmõzda yaşanõlan hayatõn, Òbir arpa boyuÓ kadar kõsa olduğunu anla-
rõz. …nŸmŸzde, yaşanõlan, yaşanõrken tŸketilen koskocaman bir šmŸr 
vardõr. Ancak šmrŸn sonunda geriye dšnŸp baktõğõmõzda, bŸtŸn yaşan-
mõşlõklarõn birkaç dakikalõk bir film şeridi h‰line dšnŸştŸğŸnŸ gšrŸrŸz. 
Nitekim bir m‰nimizde geçen;  
 

 “Dünyaya yayak geldim  
Yatmadõm uyak geldim  
…mŸr der yŸzyõl oldu   

 Gönül der bayak geldim” (Kaya 1992: 82)  
 

şeklindeki mõsralar, dŸnyada yŸz yõl da yaşasak, hayatõn çok kõsa ve vaz 
geçilemeyecek kadar tatlõ olduğu dŸşŸncesini gŸzel bir şekilde anlatõr.  

Diğer taraftan, VeyselÕin bu mõsralarõ, yapõlan yolculuğun so-
nuna yaklaşõldõğõnõ ve kişinin kendini yetiştirip erginliğe erişme aşama-
sõnda epeyce mesafe kat ettiğini de gšstermektedir.  

 

“Düşünülürse derince  
Irak görünür görünceÓ  

 

mõsralarõnda bu dŸşŸnceleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Derin dŸşŸnmek için 
insan-õ k‰mil derecesine gelmek gerekir. Bu seviyeye gelen insan ise 
bazõ kişilerin hayal bile edemediği birçok gerçeği gšrebilir. O zaman 
zor olan kolaylaşõr, uzak gšrŸnen yakõnlaşõr.  

Son dšrtlŸkte geçen; ÒG‰h ağlaya g‰hi gŸleÓ mõsraõnda, zõtlõktan 
yararlanõlarak ÒağlamakÓ ve ÒgŸlmekÓ terimleri birlikte kullanõlmõştõr. 
Her iki terim de insana mahsus iki šzelliktir ve hislerin dõşa vurumudur. 
Adam olan yeri geldiğinde katõla katõla gŸler, yeri geldiğinde de hŸngŸr 
hŸngŸr ağlar. Bu, yŸreğinin sesini duyan, insani değerler taşõyan kişi-
lere mahsus bir haslettir. †stelik birbirinin zõttõ olan, iyilikleri ve kštŸ-
lŸkleri sembolize eden iki kelimedir. Yukarõda da belirttiğimiz gibi, zõt-
lõklar bir bŸtŸnŸ oluşturmak içindir. Yani, gŸlmek ve ağlamak, kişinin 
artõk belli bir seviyeye geldiğini, diğer bir ifadeyle adam olduğunu gšs-
terir. Şiirin devamõnda yer alan; ÒYetişmek için menzile” mõsraõ da her 
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şeyi açõkça anlatmaktadõr. Bir šmŸr devam eden çileli yolculuğun so-
nunda yavaş yavaş hedefe yaklaşõlmõştõr. Bšylece hayata gelişle başla-
yan mŸcadele tekrar hayattan ayrõlmakla anlam kazanacaktõr. Sembolik 
yolculukta Òebediyete yolculuk / dönüşÓ olarak adlandõrõlan bu aşa-
mada, çeşitli zorluklardan geçen, bŸtŸn sõnavlarõ başarõyla atlatan kah-
raman kendisini/šzŸnŸ bularak geri dšnŸş yoluna girer. Yola çõkan kişi, 
bir arayõş içerisindedir ve sonunda mutlaka dšnecektir. Ama bu dšnŸş 
farklõdõr. Amacõna ulaşan, kendisini kanõtlayan, farkõndalõğõnõ gšsteren 
bir kişinin dšnŸşŸdŸr (SŸme 2011: 593-594). Ancak VeyselÕin dšnŸşŸ 
dŸnyaya değil TanrõÕyadõr. TanrõÕdan gelip tekrar TanrõÕya kavuşarak 
yolunu tamamlayacaktõr. 

Dikkat edilirse, diğer şiirlerinde olduğu gibi bu şiirinde de åşõk 
Veysel, seçtiği kelimeleri ustaca kullanan ve sšyledikleriyle gšnderme 
yaptõğõ mesajlarõn farkõnda olan bir sanatçõdõr. Şair, kelimelerle oyna-
yan, az sšzle çok şey anlatan kişidir. Veysel de bizim dakikalarca an-
latmaya çalõştõğõmõz dŸşŸnceleri sembolik kelimelerle bir şiirde topla-
mõştõr. 

 
Sonuç 
SšzŸn šzŸ, Ÿzerinde durduğumuz şiir, ifade ve semboller açõsõn-

dan oldukça zengin bir eserdir. Şiiri topluca değerlendirdiğimizde; in-
san hayatõnõn başõ ve sonu olmayan bir yol gibi algõlandõğõnõ gšrmekte-
yiz. Şiirde, bir insanõn sembolik yolculuğu anlatõlõr. Bu yolculukla isan, 
kendini bulur, tanõr ve geliştirir. ‚ŸnkŸ yola çõkmak; sembolik anlamda 
başkalaşmayõ, artõk eskisi gibi olmamayõ ve yenilenmeyi de beraberinde 
getirir.  

Bu yolculuk, aynõ zamanda sembolik açõdan bir šlŸm ve yeniden 
doğuş sŸrecidir. Veysel dŸnyaya gelerek bir yolculuğa çõkmõştõr. Uzun 
ve meşakkatli yolda tŸrlŸ çileler çekmiş, gšzlerini kaybedip hayatõnõ 
karartmõş, yokluk ve acõlarla dolu bir šmŸr sŸrmŸş ve gŸn gelmiş ebe-
diyete gšç etmiştir. Ancak bu gšç ya da šlŸm VeyselÕin yeniden doğuşu 
olmuştur. Eğer Veysel, acõlarla dolu hayatõnda içindeki olumsuzluklarõ 
yok edip kendi benini aşmasaydõ, birbirinden gŸzel şiirler, tŸrkŸler de 
olmayacaktõ. Onun için diyoruz ki, her ne kadar; 

 

ÒElli Ÿç yõl kendi kendim aradõm /  
Hiçbir tŸrlŸ bulamadõm ben beniÓ (Alptekin 2004: 207)  
 

dese de, åşõk Veysel 79 yõllõk yolculuğun sonunda nefsini ve bedenini 
šldŸrerek yeniden sonsuzluğa doğmuş ve kendini bulmuştur. 

Yolun sonuna ya da hakiki yolun başõna geldiğinde: 
 

“Hel‰l olsun hakkõm var ise size 
Hakkõnõzõ hel‰l edin siz bize 
Sağ olursak yine geliriz yŸz yŸze 
Siz sağ olun biz sel‰met gidelimÓ (Alptekin 2004: 221)  

 

diyen ‰şõğõmõza biz de; Òsel‰metle git, mek‰nõn cennet olsunÓ diyoruz.  
 

 
 
UZUN İNCE BİR YOLDAYIM 
Uzun ince bir yoldayõm  
Gidiyorum gŸndŸz gece  
Bilmiyorum ne h‰ldeyim  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

DŸnyaya geldiğim anda 
YŸrŸdŸm hayli zamanda 
İki kapõlõ bir handa 
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Uykuda dahi yŸrŸyom  
Kalmaya sebep arõyom 
 Gidenleri ben gšrŸyom  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Kõrk dokuz yõl bu yollarda  
Ovada, dağda, çšllerde  
DŸşmŸşŸm gurbet ellerde  
Gidiyorum gŸndŸz gece 
DŸşŸnŸlŸrse derince  
Irak gšrŸnŸr gšrŸnce  
Yol bir dakka miktarõnca   
Gidiyorum gŸndŸz gece 
 

Şaşar Veysel iş bu hâle 
Gâh ağlaya gâhi gŸle 
Yetişmek için menzile 
Gidiyorum gŸndŸz gece  (Alptekin 2004: 152) 
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